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постилаху ризы своя по пути, и он честно ведяше Христа от Каиафы 
в претор," и постилаша леньтие по пути, сиречь белое полотно. Христу же 
идущу по полотну,- и въведе его в претор. 

Вънезапу падоша два идола в преторе пред Христом: бози ельлиньстии 
поклонишася Христу, понеже Пилат еллин бе, и боги у него свои. Недо-
умеяшеся о сем Пилат, повеле Исуса вон извести. Коръсур же, паки по 
леньтию ведяше Христа, изведе его II вон. Пилат же повеле идолы укре- л. 109 
пити на месте их и подъдержати людем сюду и сюду, со обою страну, 
паки повеле Исуса привести пред себя. Егда же паки въведе корсур, паки 
падоша идолы, ринушася из рук, поклонишася Христу. В то же время 
приела к Пилату весть жена, рече: «Не сотвори ничтоже зла Исусу, гла­
големому Христу: сын бо божий есть. Много бо пострадах в нощи его ради. 
Страшными сны устрашил мя он». 

О Пилатовы слепоты! О неразумия его! О прелести века сего! Умздиша 
бо руце его безъзаконнии, не внят о знамении сем, осудил на распятие 
Христа. Рек: «Чист есмь аз от крове праведнаго сего. Вы видите о сем». 
0 Исполать-су, "великий государь! р А коли праведен, на что ево осудил? 
«Чист есмь аз!». А водящий: «Возми! Возми! II Распни его! Кровь его л. 109 об. 
на нас и на чадех наших!».0 

И ныне так же. 5 Присылал ближних своих к нашему художеству, рече: 
«Ведаю твое чистое и непорочное житие! Помолися о мне и о цариуе,т и 
о детях наших, и подай благословение свое!».6 А после «чистова» и «не-
порочнова» и в сылку осудил, потом жива и в яму закопал. А друзей и 
детей «чистова» и «непорочнова» вешай да секи! А сам говорит: «Чист 
есмь аз. Не от меня ему пришло. Власти собором святым присудили мне 
так». Усоборовали! Вся церковная предания опровергли долу, блудодеи, 
враги божий! Да что сами творят, на то же и людей тех учат. 

Полно тово говорить, сосуди гнева, кончатся им так. Пачи о первом 
рцем. 

Егда Пилат, бив Христа, предаст его им да распнется, ради, тот час 
крест соградили. || Не поехали в лес древес искать, седалища церковная л. по 
восхитивше, три древа: кипарис, и певг, и кедр, их же изъринув из церкви 
царь Иезекия за обоготворение их, и отсекоша по концу от коегождо. 
И зъбысться пророчество Исаино, яко на кипарисе, и певге, и кедре рас-
пятся господу богу нашему Исусу Христу.у II •*. по об. 

ф'7 Егда убо Христа поведоша на крест и ступившу на подножие на 
один конец, древо же подалос, умягчилося, яко воск и бысть конец въниз, 
а другий въверх сице/ II •*• ' " 

вЕгда же пропяша Исуса Христа и пригвозди титлу Пилат, якоже Епи-
фаний пишет, доску прибил написану. И бысть совершенный крест сицев," 
в нем же живоносное Христово распятся тело, тут же копие с тростию и 
гвоздие, и иная, якож в первом назнаменанно кресте.8 

9 Того ради Павел рече, яко долгота и широта и высота небесем равна, 
понеже освещаются им вселенъныя концы. 

к Испр.; в ркп. доб. вънезапу падоша два идола. в ~* Текст написан кино 
варью. п~Р В ркп. только буквы в и г , заключенные в кружки. '" В ркп. 
только буква ц в круге, V Далее следует изображение шестиконечного кре­
ста с подписью: Сице бе сотворен крест. Ф—х feKcm написан киноварью. Далее 
изображен крест с наклоненным подножием. Ч~ч Текст написан киноварью. 

5—6 Çp. „Житие" (РИБ, т. 3), стлб. 60—61). , — 8 Близкий к этому текст 
Аввакума находится в сборнике Ярославского областною краеведческого музея 
№ 15106 (965), на лл. 106 об.—707, в составе сочинения, озаглавленного „О кре­
сте господни". 8—10 / / 0 л л . 123—124 „Беседы" в тексте, отнесенном к „Юзника 
священномученика Лазаря свидетельству о кресте Христове", имеется близ­
кое и значительно более подробное толкование этих слов из послания апостола 
Павла ефесеем, III, 18. 
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